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Прошлая глава:

Когда Гу Ечжи услышал, как с грохотом захлопнулась дверь, он встал, и в уголках его губ
появилась улыбка. Его маленькая жена была такой забавной. Он потянулся к пуговицам своей
рубашки, расстёгивая их.

Он символически постучал в дверь ванной и распахнул её, явно намереваясь вторгнуться в её
добровольное изгнание. В ванной комнате была его жена, его. законная. жена.
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На следующий день, как только Бай Цинянь проснулась, красивое лицо Гу Ечжи сразу же
появилось в поле её зрения. Настроение её стало намного лучше, и на её губах невольно
появилась улыбка.

Видеть утром своего возлюбленного, лежащего рядом... ей нравилась такая жизнь…

Гу Ечжи наконец проснулся под пристальным взглядом Бай Цинянь. Он протянул руку, нежно
погладил её по лицу, а затем притянул к себе и прижал их губы друг к другу.

— Подожди... не надо... я ещё не почистила зубы…

Бай Цинянь попыталась уклониться от его поцелуя без особого энтузиазма, зная, что он был
мистофобом. Ему нужно было мыть рот и руки до и после каждого приёма пищи.

— Ну... я не возражаю, если это ты. - пробормотал Гу Ечжи между поцелуями.

Бай Цинянь рассмеялась. Она протянула руки, обняла его за шею и притянула к себе.
Атмосфера вокруг них бурлила от счастья.

После завтрака они расстались. Гу Ечжи пошёл работать в компанию, а Бай Цинянь осталась
дома, читая сценарий своей следующей работы. Она была глубоко погружена в чтение, когда
зазвонил телефон.

Это был её дядя!

Бай Цинянь уставилась на экран, не мигая. Её глаза опустились, и она почувствовала себя так,
словно её сердце пронзили ножом, отчего ей стало неудобно дышать.



В своей прошлой жизни Гу Хан сказал ей, что это её дядя хотел убедить её и Гу Ечжи жить
хорошей жизнью. Но потом он заметил, что её дядя хочет разрушить его планы, поэтому он
убил её дядю, переехав его на машине.

И Гу Ечжи, и её дядя, два её любимых человека, были убиты Гу Ханом, и всё из-за неё.

Её рука, державшая телефон, слегка дрожала. Она не позволит Гу так легко отделаться. Все
тело Бай Цинянь сотрясалось от ярости.

К тому времени, как Гу Хана выпишут из больницы, она заставит его почувствовать ту боль,
через которую он заставил её пройти. Это будет в сто раз, нет, в тысячу раз хуже, чем быть
калекой.

Глаза Бай Цинянь вспыхнули безумным блеском.

Продолжающийся телефонный звонок привёл её в чувство. Контролируя свои мысли, она
подняла телефонную трубку. Однако, к её удивлению и разочарованию, это был не голос дяди,
а убийственный вопль тёти!

Вчера вечером ей позвонила тётя, но Бай Цинянь не ответила на звонок. Она не ожидала, что
тётя попытается снова, но на этот раз уже с телефона дяди.

Ах...  какая она "умная"!

— Бай Цинянь, сука ты этакая! Теперь, когда у тебя есть прекрасный, богатый муж, ты
гордишься тем, что он обращается с тобой так, как будто ты особенная?! Как ты смеешь так
поступать со своей кузиной? Теперь у неё на теле большой синяк! Наша семья усердно
трудилась, чтобы вырастить тебя, так ли ты относишься к своим благодетелям?! Ах ты,
неблагодарная негодяйка! Мы кормили и содержали тебя, а ты издеваешься над
своей кузиной! У тебя хватило наглости сделать это! Ты такая же дешёвка, как и твоя покойная
мать, она дурачилась с твоим отцом и родила дочь, такую же дешёвку, как и она сама! - голос
её тёти потрескивал, проклиная её.

Бай Цинянь росла под строгим надзором своей тёти, даже когда дядя обожал её так сильно,
как только мог. Однако он был снисходителен к своей семье и вообще не мог защитить Бай
Цинянь.

К счастью, Бай Цинянь родилась с сильной личностью. Она отказалась подчиниться давлению
своей семьи, иначе её легко было бы запугать и сделать мягкосердечной.

Хотя она уже привыкла к оскорблениям своей тёти, когда услышала, как та проклинает её
мать, Бай Цинянь потеряла контроль над собой. Она стиснула телефонную трубку и в ярости
повысила голос:



— Заткнись! Моя мать была твоей невесткой! Нехорошо тебе так плохо о ней отзываться. Бай
Сяоцзинь заслужила это! Скажи ей, чтобы она больше не связывалась со мной, или я заставлю
её страдать от последствий!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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